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Things you have / Pakkaus sisältää / Saker du har / Ting du har / ЭTO вы получили / Pakendi sisu / 

Lietas, kas jums ir / Ką reikia turėti 

F.    x 1 H.    x 8

J.    x 4

O.    x 4

G.    x 8

D.    x 1C.    x 1 E.    x 1

M.    x 4

A.    x 4 B.    x 4

K.    x 4 L.    x 4

R.    x 16
(M6x30mm)

P.    x 1 Q.    x 24
(M6x23mm)

X.    x 1V.    x 85 W.    x 8U.    x 8
(M6x72mm)

I.    x 8

N.    x 1

T.    x 16
(M6x50mm)

Things you prepare / Näitä Tarvitset / Saker du förbereder / 
Ting du bør forberede / ЭTO вam haдо приготовить / 
Vajalikud töövahendid / Lietas, kas jāsagatavo / 
Ką turėtumėte pasiruošti

S.    x 8
(M6x37mm)

270cm

300cm 300cm



EG132224002 Side Wall & Mosquito Net
(Grey)

4893973329935EX32993 Side Wall & Mosquito Net
(White)
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EAN Spare Part
Art. No.
EX20901

EX20902

EX20820

EX32968

EX32992

Drawing
No.
A

B

C & D

Package Name

Steel Frame “A”

Steel Frame “B”

Side Wall & Mosquito Net
(Navy)

Side Wall & Mosquito Net
(Beige)

Side Wall & Mosquito Net
(Black)

EX26335

EX26325

EX26334 E & F

Top Canopy (Navy)

Top Canopy (Beige)

Top Canopy (Black)

EX26333

EG132124002

Top Canopy (White)

Top Canopy (Grey)

Steel Frame “G” GEX30961

EX30962

EX30963

H

I

Steel Frame “H”

Steel Frame “I”

EAN Spare Part
Art. No.

Drawing
No.Package Name

4893973309647EX30964 L

M6 x 72 bolts U 4893973307049EX30704

Steel Frame “L”

4893973309654EX30965 MSteel Frame “M”

4893973309692EX30969 NConnector "N"

4893973309661EX30966 OSteel Frame “O”

4893973309708EX30970 PConnector "P"

4893973307018EX30701 QM6 x 23 bolts

4893973307025EX30702 RM6 x 30 bolts

4893973307032EX30703 TM6 x 50 bolts

4893973209404EX20940 SM6 x 37 bolts

4893973307063

4893973307056

EX30706

EX30705

V

W

4893973309715Wrench X

Hook

Hexagon Wrench

K 4893973309685EX30968 Corner Connector

4893973309678Connector JEX30967

EX30971

2991322240022

4893973209015

4893973209022

4893973208209

4893973329683

4893973329928

4893973263352

4893973263253

4893973263345

4893973263338

2991321240023

4893973309616

4893973309623

4893973309630

Ткань крыши водостойкая, УФ-защита. Небольшие загрязнения (помет птиц, 

тд.) рекомендуется очищать водой с мылом или мягкими чистящими 

средствами. Хранить только в  сухом виде во избежание появления плесени на 

ткани. В конце летнего сезона рекомендуется очистить тент водой и тщательно 

его высушить, затем хранить в сухом месте до следующего сезона. Через 

несколько лет использования цвет ткани может поблекнуть под воздействием 

осадков и солнечных лучей.

- Установка изделия должна производиться в хорошую погоду.

- Не используйте изделие при сильном ветре, дожде и в 

  снегопад. 

- Не оставляйте на изделии опавшие листья, снег или воду на 

  длительное время во избежание износа крыши, 

  изготовленной из ткани.  

Nojume prasa tikai nelielu aprūpi un kopšanu. Jumta tekstils ir ūdens izturīgs un 

nodrošina ekselentu aizsardzību pret UV starojumu. Ja Jūsu nojume ir noķēpājusies 

vai saņēmusi "sveicienu" no viena no daudzajiem vasaras putniem, mazus traipus var 

notīrīt ar maigām ziepēm un remdenu ūdeni. Pārliecinieties, ka nojume ir pilnībā sausa 

pirms novietot to glabāšanai, jo pretējā gadījumā tekstils var sapelēt. Kad sezona ir 

beigusies, noskalojiet nojumi un tās rāmi ar tekošu ūdeni un pirms novietot to 

glabāšanā sausa vietā, ļaujiet tai pilnībā nožūt. Pēc vairāku gadu lietošanas nojumes 

tekstilmateriāls var dabīgi nolietoties vai izbalēt UV staru ietekmē.

- Veiciet izstrādājuma montāžu labos laikapstākļos                                    

- Neizmantojiet izstrādājumu spēcīga vēja, lietus vai sniega apstākļos                                           

- Nepieļaujiet, ka uz tā ilgu laiku paliek lapas, sniegs vai ūdens, lai  

  izvairītos no auduma jumta saplīšanas

Varikatus vajab ainult vähesel määral hooldust. Katusetekstiil on veekindel ja tagab hea 

kaitse UV-kiirguse eest. Kui teie varikatusel on plekke või jälgi suvistest linnukülastust-

est, saate väikesed plekid eemaldada õrnatoimelise seebi ja leige veega. Enne 

varikatuse hoiulepanekut peab see olema täielikult kuivanud, sest vastasel korral võib 

tekstiil kopituda ja halvemal juhul tekivad hallituskahjustused. Suvehooaja lõpus võite 

pesta varikatust ja selle raami puhta veega ning lasta kõigil osadel enne kokkupanekut 

ja talveks kuiva kohta hoiule jätmist korralikult kuivada. Pärast mõneaastast kasutamist 

välitingimustes võib varikatuse tekstiil kulumise ja päikese UV-kiirguse mõjul pleekida.

A gazebo only requires a minimum of care and maintenance. The textile at the roof is 

water resistant and provides excellent UV protection!! If your gazebo has got a stain or 

a “greeting” from one of the many birds in summer, you can remove small stains with 

mild soap and lukewarm water. Make sure it is completely dry before storing it away, 

otherwise the textile can become mouldy and at worst may get mould damage. When 

the season is over, you can wash the the gazebo and frame in fresh water and let it all 

dry thoroughly before you pack the gazebo away in a dry place for the winter. After 

some years outside, the colour of the textile used at gazebo may be bleached by wear 

and tear and the UV-beams of the sun.

- Assemble the product in good weather

- Do not use the product under heavy wind, rain and snow condition 

- Do not leave the leaves, snow or water for a long time in order to 

   avoid tearing of the fabric roof  

Maintenance instructions : Safety Tips : 

En paviljong kräver endast ett minimum av skötsel och underhåll. Den textil som 

används i taket är vattenskyddad och ger utmärkt UV-skydd! Om din paviljong har 

fått en fläck eller fågelavföring på sig kan du ta bort den med mild tvål och ljummet 

vatten. När säsongen är över, tvätta din paviljong och ram i rent vatten och låt det 

hela torka ordentligt innan du packar ner paviljongen för säsongen. Förvara den på 

ett torrt ställe över vintern. Efter några år utomhus kan färgen på textilen på 

paviljongen blekas som en följd av slitage och solens UV-strålning.

- Montera produkten vid goda väderförhållanden.

- Använd inte tältet vid kraftig vind och när det regnar eller snöar. 

- Låt inte löv, snö eller vatten ligga på taket längre perioder eftersom 

  detta kan skada tyget.  

Gazebo tarvitsee vähän hoitotoimenpiteitä. Kattokangas on vettä hylkivä ja tarjoaa 

erinomaisen UV-suojan. Voit poistaa mahdolliset liat ja lintujen jätökset miedolla 

saippualla ja lämpimällä vedellä. Varmista, että tuote on täysin kuiva ennen säilömistä 

- muuten tuotteeseen voi kerääntyä hometta ja kangas voi pilaantua. Kauden jälkeen 

suosittelemme kankaiden ja rungon pesua vedellä. Anna katoksen kuivua läpikotaisin 

ennen talvisäilömistä kuivassa tilassa. Kankaan väri voi muuttua/haalistua luonnollisen 

kulumisen ja UV-säteilyn johdosta.

- Kokoa tuote suotuisissa sääolosuhteissa

- Älä alista tuotetta kovalle tuulelle, sateelle tai lumelle

- Poista puiden lehdet, lumi ja vesi kattokankaan päältä välttääksesi 

  kankaan ennenaikaista kulumista

Et lysthus/paviljong krever bare et minimum av stell og vedlikehold. Tekstilen som er 

benyttet på taket er vanntett og gir god UV-beskyttelse! Hvis lysthuset/paviljongen har 

fått en fl ekk eller en “hilsen” fra en av de mange fuglene i sommer, kan du   erne små fl 

ekker med mild såpe og lunkent vann. Sørg for at paviljongen/lysthuset er helt tørt før 

du setter den bort, ellers kan tekstilen som er benyttet mugne og i verste fall få mugg 

skade. Når sesongen er over, kan du vaske paviljongen/lysthuset og ramme i rent vann 

og la den tørke godt før du pakker paviljongen/lysthuset bort på et tørt sted for vinteren. 

Etter noen år utendørs, kan fargen på tekstilen som er brukt på paviljongen/lysthuset bli 

bleket av slitasje og UV-stråler fra solen.

- Monter produktet i godt vær.                                                                   

- Ikke bruk produktet i sterk  regn og snøforhold.                           

- Ikke la blader, snø eller vann ligge over lang tid for å unngå rifter i 

  stoffet

– Toode tuleb kokku panna ilusa ilmaga.

– Toodet ei tohi kasutada tugeva tuule, vihma ega lumesaju korral. 

– Lehti, lund ega vett ei tohi kauaks katusele seisma jätta, sest 

   kangast katus võib katki rebeneda.  
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